
Графическое отображение явления «сандхи гласных» 

 

III Пациенс — дифтонг e, o, ai, au   



I Пациенс — простой гласный звук результат пациенс

i      +   a     =      ya      
пациенс  агенс    результат

задне- 
язычные

ह् ◌ः अ अा आ
h ḥ a ā

i                    y 

ṛ                    r 

ḷ                    l 

u                   v

середне- 
небные

य् श इ ई ए एे
y śa i  ī e ai

цере- 
бральные

र् ष ऋ ॠ अर् आर्r ṣa ṛ ṝ

зубные
ल् स ऌ  ॡ  अल् आल् l sa ḷ  ḹ

губные
व् ◌ं उ ऊ अाे अाै
v ṁ u ū o au

II Пациенс — a пациенс
результат

гуна вриддхи

        i    =  e 

        u   =  o
задне- 
язычные

अ अा आa ā
        ṛ    =  ar           

        ḷ    =  al
середне- 
небные

इ ई ए एे
i  ī e ai

        e   =  ai 

        o   =  au
цере- 
бральные

ऋ ॠ अर् आर्ṛ ṝ

e                         ay 

o                         av

зубные
ऌ  ॡ  अल् आल्ḷ  ḹ

губные
उ ऊ अाे अाै
u ū o au
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a +

+ любой гласный

Принцип «агенс не меняется»:

+ любой гласный =

a +

a +

+ любой гласный =

e 
o 
ai 
au

ay 
av 
āy 
āv

+ любой гласный + любой гласный

+ любой гласный



 Явление «сандхи »1
§ 10 Буква — это графема, звук — фонема. В русском языке у одной графемы 
может быть несколько фонем, например, у графемы «а» четыре фонемы:   
[a] в слове бáр, [𝛬] корóва, [ъ] молокó, [ие] чародей. Графемы е, ю, я обозначают два 
звука: [йэ], [йу], [йа]. Разнообразие звучания одной графемы — это явление, 
невозможное в санскрите.  

§ 11 В санскрите распространено явление влияния соседних звуков друг на друга. 
Оно известно в граматике французкого языка как liaison, эллизия — в греческом, 
ассимиляция и орфоэпия— в русском языке. В санскрите это явление называется 
сандхи. Санскрит также отличается от других языков изменением графемы при 
изменении фонемы, то есть соблюдается правило «как слышится так и пишится». 
§ 12 Явление сандхи происходит на стыке морфем при словообразовании и на 
стыке слов в предложениях. Сандхи на стыке морфем мы будем называть 
внутренними, сандхи на стыке слов — внешними. 

I  Сандхи гласных 
 

§ 13 Метафора основного принципа сандхи 

Из двух фонем, которые встречаются друг с другом, изменяется звучащая 
первой, стоящая слева на письме, поэтому метафорически мы назовем ее 
«пациенс»; звучащая второй, стоящая правее на письме чаще не меняется, 
поэтому мы назовем ее «агенс». В большинстве случаев сандхи согласных 
пациенс стремится уподобиться агенсу, но в случае сандхи гласных принцип 
другой.  

§ 14 Принципы сандхи гласных 
1. В санскрите не может быть двух гласных подряд. 
2. Звук-агенс не меняется.  
3. अ не меняется.  

Возможные трансформации: 

• две одинаковые гласные удлиняются (слияние); 
• при двух разных гласных, пациенс переходит в полугласный; 
• если пациенс अ (आ), то обе гласные вместе образуют дифтонг; 
• если пациенс дифтонг, то он подлежит деконструкции на простые гласные 

(математика). 

 सTंध держание вместе, сустав = приставка सV вместе + корень √ धा держать.1
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क) Образование полугласных 

 

ख) Образование дифтонгов

ग) Сандхи с дифтонгами: 

1
इ +अ =  
i  + a =

य ya
3

इ + उ =  
i  + u =

यु  yu
5

उ +अ = 
u  + a =

व va

2 ई + ओ =  
ī  + o =

यो yo 4
ऋ + इ =  
ṛ + i =

िर ri 6
ऊ + ए = 
ū  + e =

वो vo

1  अ + इ = ए 4 अा + ए े= ऐ 7 अ + अाे = औ

2 अ + ऋ = अर् 5 अा + ऊ = ओ 8  ऋ + अाे = रो

3 अ + ए = ऐ 6 अा + ऋ = आर् 9  अा + ई =

1 ओ + अ = 1 अ + उ + अ= अ + (उ + अ) = अव
o  +  a =    a + u + a =                  ava

2 ए + उ = अ अ  + (इ + उ) = अयु

e +   u = a + i + u = ayu

3  ए + ओ = अयो
e +    o =

4 ओ + ए = अवे
o +  e = 1a + u + e = a + (u + e) = ave

5 औ + ए = 1 अ + अाे + ए = 2 अ + अ + उ + ए = 3 अ + अ + (उ + ए) = अावे

au + e = a +  o + e = a + a + u + e = a + a + (u + e) =āve
6 ऐ + इ = अ + ए + इ = अ + अ + (इ + इ) = अाय

ai + i =
7 औ + ऋ = अ + अाे + ऋ = अ + अ + (उ + ऋ) = अावृ

au + ṛ = a +  o + e = a + a + u + e = āve
8 ऐ + ऐ = अ + अ +(इ + ए)े = अायै

ai + ai = a + e + ai = a + a + i + ai = āyai
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घ)  Заполните таблицу сандхи гласных

ङ)  Сделайте сандхи на стыке морфем 
 

a ā i ī u ū ṛ ṝ e ai o au
अ अा इ ई उ ऊ ऋ ॠ ए एे अाे अाै

a अ
अा ए अाे

अर्
एे अाैā अा अार् 

i इ
य या ई यु यू यृ यॄ ये यै याे याैī ई

u उ
व वा व वी ऊ वृ वॄ वे वै वाे वाैū ऊ

ṛ ऋ र रा र र   ॠ रे रै राे राै

e ए अय अया अय अयी अयु अयू अयृ अयॄ अये अयै अयाे अयाै

ai एे अाय अाया अाय अायी अायु अायू अायृ अायॄ अाये अायै अायाे अायाै

o अाे अव अवा अव अवी अवु अवू अवृ अवॄ अवे अवै अवाे अवाै

au अाै अाव अावा अाव अावी अावु अावू अावृ अावॄ अावे अावै अावाे अावाै

1  ⎡ ित каждый + अहन् день = यहन् महे ежедневно

2  गण цифры + ईश владыка = गणेश владыка цифр

3 महा великий + इ владыка = महे великий владыка

4 ⎡ित назад + अाहार втяжение = याहार возвращение

5 ⎡िन внутрь + अाय подход = याय метод

6 ⎡स  хорошо + अत есть = वत счастье

7  हत + उन + अासन = हताेनासन   поза с вытянутыми руками 

8 वीर + अासन  = वीरासन поза героя
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च) Сделайте сандхи гласных 

इ i + इ i =  ई ऊ ū + ई ī = वी

इ i + अ a = य ऊ ū + अ a =  व 

इ i + अा ā = या इ i + अा ā = या

इ i + उ u = यु ऊ ū + ऊ ū =  ऊ

इ i + अाे o = यो ऊ ū + अाे o=  वो

इ i + ए e = ये ऊ ū + ए e =  वे

इ i + ए ेai = यै ऊ ū + ए ेai = वै

इ i + अाै o = यो ऊ ū + ऋ ṛ = वृ

अ a + अ a = आ अा ā + अ a = आ

अ a + अा ā = आ अा ā + अा ā = अा

अ a + इ i = ए अा ā + इ i = ए

अ a + ई ī = ए अ a + ई ī = ए

अा ā + ई ī = ए अ a + ए e = एे

अा ā + ए e = ऐ अ a + ए ेai = एे

अा ā + ए ेai = ऐ अ a + उ u = अाे

अा ā + ऊ u = ओ अ a + ऊ ū = अाे

अा ā + ऊ ū = ओ अ a + अाे o = अाै

अा ā + अाे o = औ अ a + अाै au = अाै

अा ā + अाै au = औ अा ā + ऋ ṛ =  अार्
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छ) Сделайте сандхи на стыке слов

 

              

कठ + उपिनषत् = कठोपिनषत् Упанишада Катхи

भवित + अात् = प्रभवत्यास्माद् родился от того

वेदय + अािन = वेदस्याङ्गािन части Вед

च + इित = चेित и так

भरतय + अजः = भरतस्याग्रजः  рожденный перед Бхаратой

जतािन + इयाण = िजतानीिन्द्रयािण побежденные чувства

वदत + इित = िवदन्तीित  знают так

 + उम् = प्रोक्तम् провозглашенное

अनु + अथः = अन्वथर्ः  понятное значение

उप + ईा = उपेक्षा внимание, рассмотрение

अव + ईा = अवेक्षा внимание

इित + अभधीयते =  इत्यिभधीयते так называется 

एवम् + अत + इित = एवमिस्त्वित да будет так

 जित + अनेन + इित +ाणम् =  िजघ्रत्यनेनेित घ्राणं то, чем  нюхает — это нюх

रसयित + अनेन + इित + रसनं = रसयत्यनेनेित रसनं то, чем  чувствует — это вкус

च े+ अनेन + इित + च ू= चष्टयनेनिेत चक्षू	 то, чем  видит — это зрение

णाेित + अनेन + इित + ाें = शृणोत्यनेनेित श्रोत्रं उ то, чем  слышит — это слух
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ज) Сандхи гласных в Гуру-шишья мантре 

Словарь, местоимения: 

ॐ — символ перехода к возвышенному состоянию. 


सह — с, вместе

नौ — нас (двойственное число) 

सह नौ — вместе нас 
मा — запретительная частица, не 

глаголы: 

अवतु , भुनyु, अz ु— императивы третьего лица единственного числа, от корней  

अ{ защищать, भु| питать, защищать, управлять, अ} быть. 
अवतु — пусть защищает, भुनyु — пусть питает, अz ु— пусть будет. 

करवावह ै�वT�षावह ै— императивы первого лица двойственного числа  от корней  

कृ делать и �वT�� ненавидеть) 

имена (существительные и прилагательные): 

अधीत — изученное. 
तेज��� — огненный. 
वीय� — героичный. 
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Гуру-шишья мантра пада-ччхеда (со снятыми сандхи)

ॐ सह नाववत ु।  

सह नौ भुनyु ।  

सह वीय� करवावह ै।  

तेज�� नावधीतम>ु ।  

मा �वT�षावह ै॥

ॐ सह नौ अवत ु।  

सह नौ भुनyु ।  

सह वीय� करवावह ै।  

तेज�� नौ अधीतA अ>ु ।  

मा �वT�षावह ै॥



II  Внешние сандхи — сандхи между словами 
§ 15 Метафора для запоминания правила внешних сандхи — «неполный слог желает 
соединиться». Если первое слово заканчивается на гласный звук — оно оканчивается на 
полный слог, если второе слово начинается с согласного звука – оно начинается с 
полного слога, в этом случае слова не соединяются и изменения не происходят. В тех 
случаях, когда слог неполный или в начале или в конце слова, буквы будут стремиться 
восполнить слог. Исключение — слова с окончанием на V и } .  2

  

क) Упражнение на внутренние и внешние сандхи гласных 

окончание первого 
слова — пациенс

начало второго 
слова — агенс результат соединение 

слов

1
гласный

гласный сандхи гласных +

2 согласный — —

3
согласный 

(кроме V и ◌ं)
согласный лигатура +

4 согласный гласный
слог, согласный 
озвончается +

5 V согласный  ◌ं  согласный —

1 एक + एकम्  =             
 eka           ekam 

एकैकम् один за одним

2 एक + गजः = 
 eka           gajaḥ

एक गजः один слон

3 तत् + तः = 
tat           taruḥ तः его дерево

4 सयक् + उम् = 
samyak           uktam सयगुम् хорошо сказанное

5 इदम् + नेम् = 
idam         netram

इदं नेम् 
idaṁ  netram этот  глаз

6 इदम् + उम् = 
        uktam इदमुम् так сказано

7 सयक् + कृवा = 
samyak            kṛtvā

सयृवा хорошо сделав

8 तत् + उनम् = 
tat          udyanam

तदुनम्
тот сад

 Разобраны на странице 49.2
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19 यत+् इह+ अत+ तत्+ अय + यत् + इह + न+ अत+ न+ तत्+ चत्   
         yat+   iha+        asti+           tat+       anyatra +         yat+       iha +      na+       asti+         na+      tat+       kvacit 
        «Что здесь есть, то есть и где-то еще, чего здесь нет, того нет нигде»  Mahābhārata 1.56.34. 

यदहा यदहात तदय यदह नात न तचत् त तदय  यदह  
नात न तचत्  

ख) Транслитерируйте предложения и найдите в них места сандхи: 

1. तां याेगमित मयत ेथरामयधारणाम् ॥ 
  

2. याेगः इयभधीयते ॥  

9 वेद + उम् =            
 veda       uktam वेदाेम्

 сказанное в ведах 

10 अ + अत = 
   atra         asti

अात здесь есть

11 माजार +अ +अत =       माजा यात 
  mārjārī        atra         asti

 здесь есть кошка

12 स + अस =         
 siddhi           asiddhi

सस умение (и) неумение

13 हत + उनासन =      
hasta          uttanāsana

हताेनासन  поза с руками, вытянутыми 
вверх

14 त +पय +इित +उवाच =त पयेयुवाच 
tatra      paṣya       iti            uvāca

он сказал:  «посмотри 
туда»

15 अाहार + अथम् =                 
 āhāra              artham 

अाहाराथम्
для (с целью) пищи

16  तेन + उम् =       
  tena         uktam 

तेनाेम्
им сказанное

17 फलािन + अाहराम =   
 phalāni              āharāmi

फलायाहराम
 фрукты несу

18 अनेकािन+फलािन+अानय =               
anekāni              phalāni         ānaya 

अनेकािन फलायानय принеси другие фрукты
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ख) Сделайте внешние сандхи между словами 
1 राम + उत = रामाेत Рама, встань!

2 सीता + उपवषित = सीताेपवषित Сита cадится

3 कम् + फलम् = कं फलम् какой фрукт?

4 माला + अ + अत = मालाात здесь есть гирлянда

5 शातं + इछत = शातमछत покоя желают

6 एवम् + एतत् = एवमेतत् именно так

7 फलम् + न + अत = फलं नात нет плода

8 लखनी + कु + अत ? = लखनी कुात ? где ручка?

9 वगम् + सव + अत = वग सवात 
небо – повсюду

10 लाेभात् + ाेधः = लाेभााेधः
от  жадности — гнев

11 पीठात् + उाम = पीठादुाम 
поднимаюсь с сидения

12 बीजात् + राेहित + अु रः = 
बीजाराेहयु रः

из семени растет росток

13 न + अत + जीवतात् + अयत् + अभमततरम् + इह = 
здесь нет другого ничего более желанного, чем жизнь

नात जीवतादयदभमततरमह
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ग) Пада-чхедана — снятие сандхи  
1 कठाेपिनषत् = कठ-उपिनषत्

Упанишада Катхи
2 वेदयाािन = वेदय (अा)अािन

части Вед
3 चेित = च इित

и так
4 एकात = एक अत

есть в одном месте
5 शातमछत = शातम् इछत

желают покоя
6 बीजाराेहित = बीजात् राेहित  растет из семени

7 लाेभााेधः = लाेभात् ाेधः от жадности — гнев

8 एवमेतत् = एवम् एतत्
именно этот

9 नात = न अत нет

10 अात = अ अत
здесь есть

11. सीतामदं वदाम = सीताम् इदं वदाम
Сите говорю об этом

12. अैका = अ एका
здесь одна

13. ातमेवम् = ातम् एवम्
узнать таким образом
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III  Сандхи согласных 
§ 17 Сандхи согласных происходят и в германских, и в славянских языках, особенно они 
заметны на конце слов и между словами. Примеры: 

• big – bi[k],  лоб – ло[п],  близко – бли[с]ка, сближение – [з]ближение, безпрестанно – 
бе[с]престанно, падчерица – па[ч]черица, поджарить – по[ж]жарить.

 
§ 18 Основные три правила сандхи согласных описывают 70% случаев:

1. Пациенс подражает агенсу  
Глухой согласный, встречая звонкий согласный, становится звонким:  � t + ग ga = � dga, 
Звонкий согласный, встречая глухой, становится глухим: � d + क ka = � tka, 
         

2. Придыхание — только у агенса 
Пациенс с придыханием будет терять придыхание:  � dh + क ka = � tka. 

3. 4-3 4-2 2-1 / चु — कु, तु — टु, तु — चु 
 
Согласный-пациенс из основной таблицы второй или четвертой строки, встречая агенса из 
2, 3,1 строк будут перемещаться в соответствующую строку:  चु — в कु, तु — в टु и चु.  
(कु, चु, टु, तु, पु — обозначение пяти первых букв каждой строки). 
 
Метафора для запоминания —  4-3 4-2 2-1.  

§ 19 Все три правила работают одновременно.

основная группа
глухие звонкие

1 कु заднеязычные क ख ग घ ङ

2 चु середненебные च छ ज झ ञ

3 टु церебральные ट ठ ड ढ ण

4 तु зубные त थ द ध न

5 पु губные प फ ब भ म
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क) Упражнение на первое правило сандхи согласных 

ख) Упражнение на первое и второе правило сандхи согласных

ग) Упражнение на три правила сандхи согласных 

1 क् + द = द 5 ज् + च =  9 च् + ज = 

2 ट् ṭ + ग=  6 द् + त =  10 त् + य  = 

3 त् + द =  7 ब् + क = क 11 ड् + ट =  ṭṭa

4 क् + ग= ग 8 ग ्+ च =  12 ब् + प = प

1 थ् + क = क 7 ध ्+ ध =  13 ् + छ = छ

2 ख् + क =  8 भ् + ज =  14 ख् + भ = भ

3 ख् + ग = ग ग 9 घ ्+ ख = ख 15 भ् + द = द

4 ढ् + ट =  10 झ् + ज =  16 ढ् + ग = 

5 ध ्+ ग =  11 ् + च =  17 थ् + य = 

6 त् + ब =  12 ठ् + ट =  18 ध ्+ र =  

1 त् (थ्,द्,ध्) + क = क 8 त् (थ्,द्,ध्) + ड = 

2 त् (थ्,द्,ध्) + ग =  9 त् (थ्,द्,ध्) + त = 

3 त् (थ्,द्,ध्) + च =  10 त् (थ्,द्,ध्) + थ = थ

4 त् (थ्,द्,ध्) + छ = छ 11 त् (थ्,द्,ध्) + द = 

5 त् (थ्,द्,ध्) + ज =  12 त् (थ्,द्,ध्) + ध = 

6 त् (थ्,द्,ध्) + ट =  13 च् (छ,ज,झ) + क = 

7 त् (थ्,द्,ध्) + ठ =  14 च् (छ,ज,झ) + ग = ग
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घ) Упражнение на все пройденные правила сандхи:

1 नरेन + उम् = नरेनाेम् Человеком сказанное

2 इह + एकम् + पुतकम् = इहैकम् पुतकम् Здесь одна книга 
3 कत् + गजः = किश्चद्गजः Какой-то слон

4 यानात् + वा = यानाा Или от дхьяны

5 चैतयम् + अाा = चैतयमाा Осознанность — самость

6 ानम् + अम् = ानमम् Знание —пища

7 इदम् +पम् +अ +अत = इदं पमात Это письмо здесь есть

8 त + इतरे + वा = वतरे वा Или же в другом

9 पाात्+ जलम्+ वित = पाालं वित вода течет с листа 

10 समुात्+जना+रािन +अानयत=
समुाना रायानयत люди несут  драгоценности из 

океана

11 यात् + यित =
यायित боится тигра

12 समुात् + चरित = समुारित бредет от океана

13 अयात् + पवनात् + सूतम् =

अयापवनासूत

म् иной родился от воздуха

14 अयात् + जलात् + जातम् = अयालाातम् иной родился от воды

15 एतत ्+ च + अयुम् अयालाातम्  это не верно
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ञ) Пада-чхедана (снятие сандхи согласных)

१ यायेतर् = यायेत् चतर्               следует медитировать на четыре… 

२ तामे = तत्-वामे                            слева от него 

३ पठेामयाणम् = पठेत् रामयाणम्          следует читать Рамаяну 

४ यतनात् = यत्-चतनात्                 от размышления на котором 

च) Опишите своими словами изученные правила сандхи согласных и сандхи между 
словами 

IV Дополнительные правила сандхи согласных, Таблица сандхи № 5 
§ 20  Описанные выше три первых правила сандхи согласных покрывают большую часть 
случаев сандхи согласных в языке. Остальные правила собраны в сводную таблицу #V и 
пояснены в этом разделе. 

§ 21  Внешние сандхи дифтонгов (правила 4-6 в таблице) описывают упрощенный вариант 
сандхи дифтонга-пациенса с гласным-агенсом. Эти три случая — исключения из изученных 
ранее правил сандхи гласных, они происходят только между словами. Особенности этих 
трех правил в том, что они взаимозаменяемы с основными правилами сандхи гласных по 
решению издателя. То есть на стыке слов могут происходить как обычные случаи сандхи 
гласных (ए/ओ + अ = अय/ अव) так и упрощенный вариант (ए/ओ + अ = एऽ/ओऽ). На практике 
для конечных дифтонгов ए и ओ чаще встречается второй вариант, для дифтонгов ऐ и औ 
— чаще встречается первый вариант. 

§ 22 Сандхи начального ¥ (правило 5): если слово перед ¥ заканчивается на гласный, то с 
¥ происходит «эхо», он превращается в ¦्. 

§ 23 Восьмое правило в таблице описывает довольно частый случай превращения глухого 
звука на месте пациенса в назальный. Это происходит с шипящими ¨ и �, а также с 
глухими согласными и �. 

§ 24 Правила 9 и 18 описывают поведение шипящих на месте агенса. Шипящие ¨ и  � на 
месте агенса стремятся попасть назад в главную таблицу (это 25 согласных от कु до पु). 
Попав в основную таблицу, ¨ превращается в максимально похожий звук — глухой с 
придыханием ¥, далее � превращается в च по принципу перехода между строками.  
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§ 25 Правило слабой � (10) о переходе согласных �, थ, � и � в ª, когда ª-агенс. Вообще, 
�, थ, � и � — одни из самых слабых звуков в алфавите санскрита. «Слабый звук» — это 
подверженый влиянию других звуков. Из них � — самый слабый звук основной таблицы, в 
связи с этим он ведет себя как пациенс даже на месте агенса. Об этом — правила 20-22. В 
них описано как � на месте агенса «подстраивается» под пациенса — становится звонким, 
отбирает придыхание, меняет строку. 

§ 26 6 Правило «эхо» (11) описывает случаи, когда агенс — «. Согласный звук на месте 
пациенса удваивается, встречая агенса «. Пациенс, присоединив «, озвончается (« 
— звонкий): 
 ¬ + ह = ¬ + ¬ + ह = ¬ + घ = ,    � + ह =      � + � + ह = ®, 
त� + ¯हत =  त°®त подходящее для него. 

§ 27 Правило 12 — удвоение � между двумя короткими гласными (редко встречается 
удвоение после длинного гласного). Подобное явление мы слышим в именах Анна, Инна. 

§ 28 Правила 14 - 16 описывают внешние сандхи �. Перед агенсом ± छ ² ठ � थ и ª 
назальный � переходит в анусвару и присоединяет шипящий звук ряда-агенса:  
वृ³ा� + चलµत = वृ³¶·लµत он идет к деревьям. 

§ 28 Правила 13, 18, 19 «лифт назальных» описывают в каких случаях назальный на месте 
пациенса перемещается в строку агенса (всегда при внутренних сандхи и во внешних — 
перед | и ¨:  गV + ग = ग¸,  V + ज = ¹, V + त = º, क� +ठ =  ». 

§ 29 Внешние сандхи V —   
• в конце предложения V пишется полностью.  
• слова, которые заканчиваются на V, встречая слова с первым гласным звуком, сливаются 
и образуют слог:      अहV + इ¦ाµम = अहµम¦ाµम я желаю.    

• встречая слово с первым согласным, V переходит в анусвару ( ◌ं) , слова не сливаются.        
¯कV + त¼ = ¯कं त¼ что там? 

§ 30 Правило more 
• в случае потери придыхания согласным, предыдущий может его обрести: बु� — भो½ते он 
проснется. Актуально при спряжении и иногда при склонении. 

• также возможно и удлинение гласного — при удалении согласного звука предыдущий 
гласный иногда удлиняется.  

जन ्рождаться — जायते рождается.
     
§ 31 Правила 19 - 25 — эти сандхи происходят при словообразовании, поэтому их 
называют «внутренними». Упражнения с этими правилами будут в блоке 
«словообразование». Правила 23-24 описывают церебрализацию } и � — это явление, 
когда звук переходит в церебральную строку под действием звуков не непосредственно 
перед агенсом, а где-то раньше в слове. Правило 25 описывает переход последнего звука 
корня из середненебной строки в заднеязычную при встрече с гласным или согласным 
второго ряда. Это происходит только при словообразовании некоторыми суффиксами.  

 47



Сводная таблица случаев сандхи согласных и гласных 

 

окончание первого 
слова

начало второго 
слова результат слия

ние пример

внешние сандхи согласных и гласных (общие принципы)

I гласный гласный сандхи гласных + sā + atra +asti = sātrāsti ✔

II согласный - - sā + sītā +tatra = sā sītā tatra ✔

III согласный (кроме m) согласный лигатура + tat + phalam = tatphalam ✔

IV согласный гласный слог, глухой согласный 
озвончается + kiṃcit + iti =  kiṃciditi ✔

V m или ṃ согласный ṃ   согласный - idam + netram =  idaṃ netram ✔

внешние сандхи согласных и гласных

1 пациенс становится подобным агенсу (оглушается или 
озвончается)

2  пациенс теряет придыхание 
3  tu ⇾ ṭu, tu ⇾ cu, cu ⇾ ku ✔ ✔

4  e /  o a  e`/ o` + svarūpe+avasthānam=svarūpe'vasthānam  ✔

5  e гласный, кроме a  a_ гласный - āsane+upaviṣati = āsana upaviṣati ✔

6  ai / au гласный ā_ гласный - tasmai +ākhyāṃ = tasmā ākhyāṃ ✔

7 гласный ch гласный + cch - sukhena+chāyāyām=sukhena cchāyāyām ✔

8 глухие согласные,  d, ṡ, ṣ назальный пациенс переходит в 
назальный своего ряда +

tat + netram = tannetram 
viṣ +mūtra= viṇmūtra

✔

✔ ✔

9 t ṡ cch + mukhāt+śrutvā = mukhācchrutvā ✔ ✔

10 t, th,  d, dh l ll + kaścit + likhati = kaścillikhati ✔ ✔

11 эхо  t, d / k,g h ddh /ggha + vanāt +hastī = vanāddhastī ✔ ✔

12 короткий гласный +  n гласный nn + tasmin+aśve = tasminnaśve ✔

13 
лифт

n


 j / jh ñj/ ñjh + kasmin +jagati  = kasmiñjagati ✔ ✔

14  c / ch  ṃśc/  ṃśch + vṛkṣān +calati = vṛkṣāṃścalati ✔

15  ṭ / ṭh ṃṣṭ/ṃṣṭh + etasmin +ṭhakkure = etasmiṃṣṭhakkure ✔

16 t / th  ṃst/ṃsth + gajān+tāḍayāmi = gajāṃstāḍayāmi ✔

17 l ṃll + śabdān+likhāmi = śabdāṃllikhāmi ✔

18 ṡ ñch + śabdān+śravāmi = śabdāñchravāmi ✔

внутренние сандхи согласных
пациенс агенс результат примеры

19 
лифт m t nt √gam + tum = gantum ✔

20 ṣ / ṡ t / th  ṡṭ / ṡṭh √dṛś + tum = draṣṭum ✔

21 bh /dh  t bdh /ddh √budh + ta = buddha ✔

22 h t gdh + duh + ta = dugdha ✔

23
где-то в слове после   

r, u, k, i если между ними 
нет букв строк 

cu ṭu tu  

s  ⇨ ṣ  pari + √sthā = pariṣṭhā ✔

24
где-то в слове после  

r ṛ ṣ n ⇨ ṅ  pari + √nī = pariṇī ✔

25 последние c ch j jh корня суффиксы a, 
tr,ti,ta,tavya,tavat  c ch j jh ⇨  k, kh, g, gh √yuj + ta =  yukta ✔
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 क) Упражнение на внешние и внутренние сандхи

 

1 नयने + अधरे + च = नयन ेऽधरे च в глаза и в губы

2 समुे +  इव = समु इव словно в океане

3 वपुाै +  इव = वपुा इव словно бы своих сыновей

4 तै +  उा = ता उा ей сказав

5 अ + छायायाम् = अ छायायाम् здесь в тени

6 अप ्+ मूलफलािन = अूलफलािन    вода, коренья и плоды

7 सत ्+ मागः = सागः существующий  путь

8 जगत्  + नाथः = जगाथः  господин мира

9 तत् + िनराेधः = तराेधः остановка того

10 वष् + मू + अद = वमूाद кал, моча и подобное  

11 कत् + शयः = कछयः какой-то ученик

12 तत् + शाम् = तछाम् та наука

13 तत् + लाेकः = ताेकः  тот мир

14 त् + लासः = ासः  сердце + игра = сердцебиение

15 अगजत् + हररः = अगजररः владыка обезьян зарычал

16 वाक् + हसित = वाघसित он смеется из-за речи

17 एतन्  + एव = एतेव именно в этом
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घ) Соберити сандхи двух шлок текста Шандилья упанишада: 

24 एकम्  पादम्  अथ  एकन्  वयय  उण  थतः ।    
     (◌ं_)   (म)   (ए)े     (व्)     (अाे)   (_) 
Итак,  одну  ногу на одном бедре расположив, устойчивый 
  
एकं पादमथैकवययाेण थतः ।  
25  इतरन् तथा च उम् वीरासनम् उदरतम् ॥ 
потом на другом бедре — [это асана], называемая вирасаной. 

 इतरंतथा चाें वीरासनमुदरतम् । 
  
26  अुने िनबीयात् हतायाम् युमेण च।  
Противоположным большим пальцем и двумя руками следует соединить, 
 
अुने  िनबीयातायां युमेण च। 
 
27  ऊवाेर् उपर शाडय कृवा पादतले उभे ।  
Шандилья, сверху бедер, установив так обе стопы   
 
ऊवाेपर  शाडय कृवा  पादतल  उभे । 

28  पासनम्  भवेत्  एतत् सवेषाम्  अप  पूजतम् ॥ ३॥ 
то падмасана будет, она также всеми почитаемая.» Шандилья упанишада.1(.3).3 

पासनं भवेदेतसवेषामप पूजतम् ॥ 
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18 अयान्  + च = एतेव и другие

19 युान् + जयित = он победил вас 

20 कपीन् + ताडयाम =  бью обезьян 

21 कवीन् + वम = слушаю поэтов 

22 तन् + लाेके = в этом мире 



ग) Упражнение на сандхи согласных  

1 ामात् + नगरम् = ामागरम्
из деревни в город

2 पवतात् + नद+ वहित= पवताद वहित
река с горы течет

3 लाेभात् + माेहः = लाेभााेहः

от жадности — глупость

4 युत् + मम + दःुखम् = युम दःुखम्
из-за вас мое несчастье

5 धमान् + जानाित+ इित= धमाानातीित
это тот, кто знает законы

6
शरान्+ अयत+े यन्+ 
तत्+ शरासनम् =

чем швыряют стрелы, то — лук 

7 दःुखेन + लयत े+इित = दःुखेन लयत इित 
это то, что обретается с трудом

8
रामय+ अयनम्+ चरतम्+ 
यन्+ तत्+ रामायणम् =

रामयायनं चरतं 
यंतामायणम्                       

    где описан путь Рамы — то 
Рамаяна 

9 वातात् +जातम् +वातजम् = वाताातं वातजम् 
ветренный — рожденный от ветра

10 उदकािन+ धीयत+े अन्+ 
इित +उदधः=

उदकािन 
धीयतऽेयुदधः то, что содержит воды — это океан

11 पुतके + अय = पुतकेऽय
две книги  в другом месте

12 स+ चरम्+ अायत्+ 
भाेजनम्+ अखादत्+ च=

स 
चरमायाेजनमखाद там он бродил и искал еду

13 वाच् + नाे + ववृणुयाद् = वााे ववृणुयाद् 
пусть нам откроется речь
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घ) Упражнение пада-чхедана (снятие сандхи) 

 52

1 नयन ेऽधरे च в глаза и в губы

2 सागः существующий путь

3 जगाथः  мира господин

4 तराेधः того остановка

5 वमूाद кал, моча и подобное  

6 कछयः какой-то ученик

7 तछाम् та наука

8 ताेकः  тот мир

9 ासः сердцебиение

10 अगजररः господин обезьян зарычал

11 वाघसित он смеется из-за речи

12 एतेव именно в этом

13 जीवुः       

      
освобожденный при жизни

14 भवेरः человек будет

15
कंच       

        
какой-то

16 लीवाभा красота, подобная Лакшми



V Сандхи स ्
§ 32 } на конце слова трансформируется пятью способами:  } 

  

§ 33 В большинстве случаев слова с конечной } записывают сразу в виде  
висарги ◌ः, поэтому говорят о сандхи висарги, а не о сандхи }.  
• висарга остается без изменений перед ¬, À, Á, Â, ¨, � и слова не сливаются (1); 
• перед च, छ, ट, ठ, त, थ висарга переходит в шипящую ряда агенса. (2); 
• после अ и перед अ, висарга вместе с अ образуют звук ओ, на письме с аваграхой ओऽ (3); 
• после अ и перед звонкими согласными висарга переходит в ओ (4); 
• после अ перед гласными (кроме अ), а также после आ перед звонкими согласными и 

гласными и в словах सः एषः висарга исчезает (5-7); 
• после гласных (кроме अ) перед звонкими согласными и гласными висарга переходит в Ã 

(9); 
• после इ и उ перед Ã висарга исчезает, а इ и उ удлиняются.  после остальных гласных 

перед Ã висарга исчезает (8); 
 

Сандхи स ् после अ перед согласными гласными

глухие звонкие назальные шипящие полугласные короткие длинные дифтонги

заднеязычные ◌ः _

अाे_ अाे_

अाेऽ
середненебные  छ

◌ः_церебральные  
зубные त थ
губные ◌ः _

после перед дает результат слияние примеры

1

любых гласных
кроме слов  सः, 

एषः

क् ख् प् फ् श् ष् स् ◌ः _ … - नरः खादित

2

च् / ्  ् / ् ＋ सयूः +चः +च=सयू

ट्  / ठ् ्  / ् ＋
सीतायाः+टकाम्= 
सीतायाीकाम्

त्  / थ् त्  / थ् ＋ सयूः + तपित = सूयतपित

3 अ अ अाेऽ ＋ नरः + अत = नराेऽत

4 अ  
кроме слов सः,एषः

звонкими согласными и 
назальными अाे_ … - नरः + नात = नराे नात

5 гласного, кроме अ

висарга исчезает -

गजः + इछित = गज इछित

6 अा звонкими согласными, 
назальными и гласными नराः + गछत= नरा गछत

7 слов सः एषः любой буквой, кроме अ एषः + पतित = एष पतित 
सः + अहम् = साेऽहम्

8 гласных, кроме 

अ и अा
र् удлиняется гласный и 

висарга исчезает -
वणुः + रमते = वण ूरमते 
शनैः+रनधनम् = शनै रनधनम् 

9 звонкими согласными, 
назальными и гласными र्… ＋ वणुः + देवः = वणदेुवः
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क) Упражнения на сандхи висарги  
(номер примера совпадает с номером правила в таблице сандхи висарги) 
 

1  Висарга после любых гласных перед  ¬ À Á Â ¨ � }

1.1 उरस् +शरस् +कठः=             उरः शरः कठः 
горло, голова, грудь

1.2 कः + फलित? = कः फलित ?
что  плодоносит?

1.3 ुः + वपे= ुः वपे
  наблюдающий в своей форме

2  Висарга после любых гласных перед  ±, ¥, ², Ä, �, Å

2.1 जामूलः+च +दतः +च= जामूल दतशच коріння язика та зуби

2.2 कुतः + छाः + ितित?= कुतछातित?
почему студент стоит?

2.3 याेगः+ च-वृ-िनराेधः = याेगवृिनराेधः  йога — остановка когнетивных 
искажений

3 Висарга после अ, перед अ

3.1 कामः + अत = कामाेऽत
желание существует

3.2 सः + अहम् = साेऽहम्
 кто я?

3.3 सः + अत = साेऽत
 он есть

3.4 मागः + अ = मागाेऽ
здесь  дорога 

 4  Висарга после अ перед звонкими согласными и назальными

4.1 ततः +याेगिना = तताे याेगिना  потом йога-нидра

4.2 वरः + गछित  =    वराे गछित  герой идет

4.3 याेगः + भवित =
याेगाे भवित йога есть

4.4 नरः + वदित  = नराे वदित 
человек говорит
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5  Висарга после अ (кроме слов सः и एषः) перед  इ, ई, ऋ, उ, ऊ, आ, ए, ऐ, ओ, औ

5.1 नरः + इछित = नर इछित
 человек желает

5.2 कुतः + इयम् + बाला=
कुत इयं बाला

откуда эта  девочка?

5.3 याेगः + अासनेन  =
याेग अासनेन

 йога, с помощью позы

6  Висарга после आ перед звонкими согласными и гласными

6.1 याः + यत = 
या यत

тигры бродят

6.2 याः + चरत = यारत 
тигры бродят

6.3 जनाः + पदान् + पठत =  जनाः पदापठत 
люди  слова читают

6.4 ताः + एव = 
ता एव

именно те

6.5 ताः + त = तात те  же

 7   Сандхи висарги после स и एष

7.1 सः + अः  =  साेऽः
этот конь

7.2 सः + इछित=
स इछित

он желает

7.3 सः + कम् + कराेित? = 
स कं कराेित? 

что он делает?

7.4 एषः + पतित = 
 एष पतित

он падает
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8  Сандхи висарги после उ и इ перед Ã

8.1 ऋषः + रमते  =  ऋषी रमते
мудрец  наслаждается

8.2 गुः +रामः+च +अगछताम् = 
गु रामागछताम् 

учитель и Рама ушли

9 Сандхи висарги после гласных (кроме अ и आ), перед звонкими согласными и гласными

9.1 ऋषः + अत  = 
ऋषरत

мудрец  есть

9.2 शदैः + वदित  =
शदैवदित

(он) говорит  словами

9.3 मुिनः + वदित = 
मुिनवदित

мудрец говорит

9.4 तय + हेतः + अव =  
तय हेतरव 

причина того — незнание

ख) Примеры на все сандхи

1 शातः + शातः =
миру мир

2 गुः + उपायः =
учитель — метод

3 वीरः+अागछित=
герой приходит

4 नरः + षः =
человек — гедонист

5 कुतः + जगत्  = 
откуда мир?

6 सहंः + तृयित =  лев жаждет
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7 गजः + जलम् + पबित =
 слон пьет воду

8 बल + इछित =
силач желает

9 नरः + ुम् + इछित=
 человек хочет увидеть

10 संसारः + अानाद् + एव=
сансара же  —от незнания

11 ससाेः + समः + भुवा =
равно относясь к успеху и неудаче

12 याेगः + कमस + काैशलम् =
йога — это успешность в делах

13 लाेभात्+ माेहः+च+ नाशः+च=  
लाेभााेह नाश

от  жадности  — отупление и 
смерть

14 सः + गछन् + अत =
он идет

15 येः + ह + ानम् + अयासात ्+ ानात् + यानं + वशयते = 
 Знание же лучше, чем упражнение, медитация лучше, чем знания.

16 गुः + ा + गुः + वणुः + गुः + देवः + गुः + गितः । 
गुः + तीथ + गुः + यः + गुः + दानम् + गुः + तपस् । 
गुः + अः+ गुः + सयूः + सवम् + गुम् + अयन+् जगत् ॥ 

गुा गुवणगुुदेवाे गुगितः 
गुतीथ गुयाे गुदानं गुतपस् 
गुरगुः सूः सव गुमयगत् ॥ 

Учитель — это Брахма, учитель — это Вишну, учитель — это бог, гуру — это путь,  
Учитель — это переправа, учитель — это жертвоприношение, учитель — это дарение, учитель — это аскеза, 
Учитель — это огонь, учитель — это солнце, весь мир имеет основой учителя.
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ग) Упражнение на сандхи по всем пройденным правилам


§ 33  Внешние сандхи гласных не происходят:  

1. В случае встречи слов с междометиями. 
2. Иногда в случае слов в звательном падеже. 
3. В двойственном числе. 
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1 कः धमान् जानाित? =  
Кто знает законы?

2 कः युः अत ? = 
Кто сдержанный?

3 कः हतः कः च समथः अत?= 
Кто добрый и кто способный?

4 अहम् इदम् ातेम् इछाम = 
Я хочу об этом узнать.

5 नारदः तापसय वचनं ुवा वाम् उवान् = 
Нарада, услышав слова аскета, сказал речь:

6 महावीयः जनैः तुः रामः नाम अत = 
«Великий герой, известный людям по имени Рама.

7 सः जानां हते रतः अत = 
Он рад быть добрым к людям. 

8 सः रामः यागे कुबेरेण समः = 
Этот Рама в оставлении равен Кубере. 

9 सये यमः इव अत = 
В истине он подобен Яме.»

10 अाकाशे सूयः चः भाैमः बुधः गुः शः शिनः च सत = 
На небе есть Солнце, Луна, Марс, Меркурий, Венера и Сатурн.

11
अमः तदा भवित याेगः ह भवा अप अयाै = 
Тогда [в состоянии йоги, практик] становится неопьяненным. Йога — это 
рождение и уход.



Термины алфавита и сандхи 

Список сокращений: 

चु  звуки ± ¥ | Æ Ç   
कु звуки ¬ À È É Ê  
√ корень 
a прилагательное 
f существительное женского рода 
ind.  несклоняемая часть речи 
m  существительное мужского рода 
n существительное среднего рода 

алфавит сандхи

звук वण� строка алфавита वग� 
буква अ³र сандхи гласных �रसËÌ
гласный �र сандхи висарги �वसग�सËÌ
согласный Í¹न сандхи согласных Í¹नसËÌ
согласный с придыханием महाÎाण
согласный без придыхания अÏÎाण лексика

звонкие согласные घोषव� род Ðल¸
глухие अघोष мужской род पुंÐल¸
назальные अनुनाÑसक средний род नपुंसकÐल¸
полугласные अºःÒ женский род ÓीÐल¸
шипящие ऊÔ� существительное नाम�, �वशेÖ
короткий гласный ×� прилагательное �वशेषण, आØात
длинный гласный दीघ� число वचन
дифтонги  संयुy единственное число एकवचन
деванагари दवेनागिर двойственное число T�वचन
вертикальная черта दÙङ множественное число बÚवचन
алфавит मातृका
лигатура संयुy Í¹न 
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